
Formulaire d'entrée / Application Form

Date :

1ère demande / 1st application Réactualisation / Updating

Nom / Last name :

Prénom / First name :

Adresse / Address :

Code postal / Zip code :

Ville / City :
Téléphone / Phone :

Adresse mail / E-mail :

IDENTITÉ / IDENTITY

Description du media / About the media :

M FSexe / Sex :

Nationalité / Nationality :

Situation familiale / Marital status :

Date de naissance / Date of birth :

Célibataire / Single Marié / Married Autre / OtherDivorcé / Divorced

La Maison Des Journalistes 
35 Rue Cauchy 75015 PARIS 

Téléphone : 01 40 60 04 02 
Télécopieur : 01 40 60 66 92 

www.maisondesjournalistes.org 

Lieu / Place :

Langues parlées / Languages spoken :

Niveau en Français / Level in French : Niveau en Anglais / Level in English :

SITUATION PROFESSIONNELLE / PROFESSIONAL STATUS
Diplômes / Degrees :

Média / Media:

Carte de presse / Press card : Non / NoOui / Yes

Profession / Occupation :

Dernières publications / Lastest publications :

Contacts confrères / Contact colleagues :
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o

Motifs de la demande d'asile (détaillez) / Reasons for refugee claim (give details) :
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Formulaire d'entrée / Application Form

SITUATION SOCIALE / SOCIAL SITUATION

Date d'arrivée en France / Date of arrival in France :

Type de visa / Type of visa : Visa C Visa D Autre / Other Sans / Without

Date de validité du visa / Date of validity of visa :

Date du dépôt de la demande d'asile / Date of deposit of the asylum application :

N° Dossier OFPRA / No. OPFRA File :

Date convocation OFPRA / Date convocation OFPRA :

Décision de l'OFPRA / OFPRA decision : Favorable / Positive Défavorable / Negative En attente / Pending

Document d'identité / ID document : Titre de séjour / Residence permit

APS / APS Autre / Other Sans / Without

Récépissé / "Récépissé"

Date de validité / Date of validity :

Ressources financières / Financial resources : ATA RSA Autre / Other Sans / Without

Couverture médicale / Medical Insurance : Oui / Yes Non / No

Hébergement actuel / Current housing :

Contacts travailleurs sociaux / Social workers contacts : Oui / Yes Non / No

Prénom / First name :

Nom / Last name :

Organisation / Organization :

Téléphone / Phone :

Adresse mail / E-mail :

Oui / Yes Non / NoDemande d'asile effectuée / Asylum application :

Les informations recueillies sont nécessaires au traitement de votre demande. Elles sont traitées de manière confidentielle et conformément à la loi Informatique et Libertés en 

date du 6 janvier 1978.By
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Décision de la CNDA / CNDA decision : Favorable / Positive Défavorable / Negative En attente / Pending
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	Date: 2015-06-04
	Nouveau: 
	Existant: 
	: 
	StateProvince: garage dans maison à Tremblay-en-France
	ZipPostalCode: 93 290
	SSNumber: Tremblay-en-France
	HomePhone: 06 65 48 70 33
	CellPhone: larbigraine@hotmail.com
	SpecialNeeds: Je suis sans cesse persécuté par les services secrets algériens pour mes opinions politiques et mes prises  de position, que ce soit dans le cadre de ma profession journalistique ou dans le cadre plus vaste d'un engagement en faveur de la liberté de la presse, de la démocratie et des droits de l'Homme.  Les pressions à mon encontre sont multiformes, elles vont de l'irruption dans les locaux du journal (où je travaille) d'agents  se réclamant de la police et qui enjoignent aux responsables de leur fournir la fiche de renseignements me concernant, jusqu'aux appels téléphoniques anonymes proférant des menaces de mort jusqu'à la violation de domicile. Aussi la rédaction d'un livre d'entretiens avec des chefs de formations syndicales (publié en 2010 par l'Harmattan)  soutenant les droits des travailleurs  m'a valu une étroite surveillance de la part de la police politique. On venait tard dans  la nuit taper brutalement à la porte de mon appartement que j'occupais seul.  Le procédé se renouvelle chaque fois que j’entreprends une activité ayant un rapport avec un projet d'écriture. J'ai lancé un blog pour sensibiliser la corporation des journalistes algériens sur la nécessité de se doter d'un syndicat représentatif, mais le blog a été sabordé par les services de sécurité. Dès les premiers jours de son lancement, j'ai reçu des appels téléphoniques m'intimant l'ordre de cesser "de travailler contre l'Algérie". Pour moi, je n'ai pas de place dans mon pays. 



